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Article 1er

 
La présente loi règle une matière visée à l’article 78 

de la Constitution.

Art.  2 

Dans l’article 433quinquies, § 1er, du Code pénal, 
inséré par la loi du 10 août 2005, l’alinéa 1er, est rem-
placé par ce qui suit:

“Constitue l’infraction de traite des êtres humains le 
fait de recruter, de transporter, de transférer, d’héberger, 
d’accueillir une personne, de prendre ou de transférer 
le contrôle exercé sur elle:

1° à des fi ns d’exploitation de la prostitution ou 
d’autres formes d’exploitation sexuelle;

2° à des fi ns d’exploitation de la mendicité;

3° à des fi ns de travail ou de services, dans des 
conditions contraires à la dignité humaine;

4° à des fi ns de prélèvement d’organes en violation 
de la loi du 13 juin 1986 sur le prélèvement et la trans-
plantation d’organes, ou de matériel corporel humain 
en violation de la loi du 19 décembre 2008 relative à 
l’obtention et à l’utilisation de matériel corporel humain 
destiné à des applications médicales humaines ou à 
des fi ns de recherche scientifi que;

5° ou afi n de faire commettre par cette personne un 
crime ou un délit, contre son gré.”.

Artikel 1
 
Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 

artikel 78 van de Grondwet.
 

Art. 2
 
In artikel 433quinquies, § 1, van het Strafwetboek, 

ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2005, wordt het 
eerste lid, vervangen door wat volgt:

“Levert het misdrijf mensenhandel op, de werving, 
het vervoer, de overbrenging, de huisvesting, de opvang 
van een persoon, het nemen of de overdracht van de 
controle over hem met als doel:

1° de uitbuiting van prostitutie of andere vormen van 
seksuele uitbuiting;

2° de uitbuiting van bedelarij;

3° het verrichten van werk of het verlenen van 
diensten, in omstandigheden die in strijd zijn met de 
menselijke waardigheid;

4° het wegnemen van organen in strijd met de wet van 
13 juni 1986 betreffende het wegnemen en transplanteren 
van organen, of van menselijk lichaamsmateriaal in strijd 
met de wet van 19 december 2008 inzake het verkrijgen 
en het gebruik van menselijk lichaamsmateriaal met het 
oog op de geneeskundige toepassing op de mens of 
het wetenschappelijk onderzoek;

5° of deze persoon tegen zijn wil een misdaad of een 
wanbedrijf te doen plegen.”.

Bruxelles, le 21 mars 2013

Le président de la Chambre
des représentants,

La greffière de la Chambre
 des représentants,

Brussel, 21 maart 2013

De voorzitter van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

De griffier van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

André FLAHAUT
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